
TOP MOUNT RINGS - WEAVER 1" X-HIGH, SATIN BLUE

Now In Stainless Finish, Too!!

Heights: Low and Medium for scopes w/objective diameters to approximately
1.75"(44.45mm). High for objectives above 1.75". Extra High for scopes with
objectives up to 60mm.

Attributes

Name: WEAVER 1" X-HIGH, SATIN BLUE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955490401
Mfr. No.: 49080
Color: -
Finish: Satin Blue
Height: .560''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Extra High
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 076683490803

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TOP MOUNT RINGS WEAVER
1" XHIGH, SATIN BLUE

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Nutzung und Installation deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zum sicheren
Montieren von Zielfernrohren auf Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig die Ringe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende das Produkt
nicht, wenn Teile beschädigt sind.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Unfälle oder
Missbrauch zu vermeiden.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Zubehör für Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr mit den Ringen kompatibel ist. Die Ringe sind für Zielfernrohre mit einem
Durchmesser von 1" ausgelegt.
Vermeide es, die Schrauben während der Installation zu fest anzuziehen, da dies das Zielfernrohr oder die
Ringe beschädigen kann.
Verwende immer einen Drehmomentschlüssel, um sicherzustellen, dass die Schrauben gemäß den
Spezifikationen des Herstellers angezogen werden.
Überschreite nicht die Gewichtskapazität der Ringe. Überprüfe die Spezifikationen für das maximal zulässige
Gewicht.
Wenn du während der Installation oder Nutzung Schwierigkeiten hast, stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und während der Installation in eine sichere Richtung
zeigt.

Installation:

Platziere die Ringe auf der Basis der Feuerwaffe und achte darauf, dass sie korrekt ausgerichtet sind.
Setze das Zielfernrohr in die Ringe ein und passe die Position für optimalen Augenabstand und
Sichtausrichtung an.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, indem du zwischen den Ringen abwechselst, um gleichmäßigen
Druck zu gewährleisten. Beachte die vom Hersteller bereitgestellten Drehmomentspezifikationen.
Überprüfe nach dem Sichern die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nehme gegebenenfalls
Anpassungen vor.

Nutzung:

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Ringe, insbesondere nach intensiver Nutzung oder Transport.
Stelle immer sicher, dass das Zielfernrohr vor der Nutzung sicher montiert ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metall und Aluminiumprodukten.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Ziehe stattdessen die Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung
in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Nutzung oder Sicherheit der TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" XHIGH,
SATIN BLUE, konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere direkt den Kundenservice.

Vielen Dank, dass du diese Richtlinien befolgst, um deine Sicherheit und die effektive Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten. Genieße dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst!
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Safety Instruction Guide for TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE

Introduction
Thank you for choosing the TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and installation of your product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to securely mount scopes to firearms.
Regularly inspect the rings for any signs of wear or damage. Do not use if any parts are compromised.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents or misuse.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope is compatible with the rings. The rings are designed for scopes with a 1" tube diameter.
Avoid overtightening the screws during installation, as this may damage the scope or the rings.
Always use a torque wrench to ensure that the screws are tightened to the manufacturer's specifications.
Do not exceed the weight capacity of the rings. Check the specifications for the maximum allowable weight.
If you experience any difficulty during installation or use, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.

Installation:

Place the rings on the base of the firearm, ensuring they are aligned correctly.
Insert the scope into the rings, adjusting the position for optimal eye relief and sight alignment.
Tighten the screws evenly, alternating between rings to ensure even pressure. Refer to the torque
specifications provided by the manufacturer.
Once secured, check the alignment of the scope and make any necessary adjustments.

Usage:

Regularly check the tightness of the rings, especially after heavy use or transportation.
Always ensure the scope is securely mounted before use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding the disposal of metal and aluminum
products.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the usage or safety of the TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" XHIGH, SATIN
BLUE, please consult the manufacturer's website or contact customer support directly.

Thank you for following these guidelines to ensure your safety and the effective use of your product. Enjoy your
shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TOP MOUNT
RINGS WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE

Introducción
Gracias por elegir los TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad para garantizar el uso e instalación seguros de tu producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto, que es montar de manera
segura visores a armas de fuego.
Inspecciona regularmente los anillos en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si alguna parte está
comprometida.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes o mal uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de accesorios para armas de
fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el visor sea compatible con los anillos. Los anillos están diseñados para visores con un
diámetro de tubo de 1".
Evita apretar en exceso los tornillos durante la instalación, ya que esto puede dañar el visor o los anillos.
Siempre utiliza una llave de torque para asegurarte de que los tornillos estén apretados según las
especificaciones del fabricante.
No excedas la capacidad de peso de los anillos. Consulta las especificaciones para conocer el peso máximo
permitido.
Si experimentas alguna dificultad durante la instalación o el uso, deja de usarlo inmediatamente y consulta a
un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y destornilladores
apropiados.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura durante la
instalación.

Instalación:

Coloca los anillos en la base del arma de fuego, asegurándote de que estén alineados correctamente.
Inserta el visor en los anillos, ajustando la posición para una óptima distancia de ojo y alineación de la
mira.
Aprieta los tornillos de manera uniforme, alternando entre anillos para asegurar una presión uniforme.
Consulta las especificaciones de torque proporcionadas por el fabricante.
Una vez asegurado, verifica la alineación del visor y realiza cualquier ajuste necesario.

Uso:

Revisa regularmente la firmeza de los anillos, especialmente después de un uso intensivo o transporte.
Siempre asegúrate de que el visor esté montado de manera segura antes de usarlo.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y
aluminio.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, considera las opciones de reciclaje disponibles
en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el uso o la seguridad de los TOP MOUNT RINGS WEAVER 1"
XHIGH, SATIN BLUE, consulta el sitio web del fabricante o contacta directamente con el servicio de atención al
cliente.

Gracias por seguir estas directrices para garantizar tu seguridad y el uso efectivo de tu producto. ¡Disfruta de tu
experiencia de tiro de manera responsable!
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Guide de Sécurité pour les COLLIERS TOP MOUNT
WEAVER 1" XHAUT, BLEU SATINÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi les COLLIERS TOP MOUNT WEAVER 1" XHAUT, BLEU SATINÉ. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre produit. Veuillez lire
ce guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour fixer solidement des
lunettes de tir sur des armes à feu.
Inspectez régulièrement les colliers pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne les utilisez pas si des pièces
sont compromises.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents ou les
abus.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la lunette est compatible avec les colliers. Les colliers sont conçus pour des lunettes avec
un diamètre de tube de 1".
Évitez de trop serrer les vis lors de l'installation, car cela peut endommager la lunette ou les colliers.
Utilisez toujours une clé dynamométrique pour vous assurer que les vis sont serrées selon les spécifications
du fabricant.
Ne dépassez pas la capacité de poids des colliers. Vérifiez les spécifications pour le poids maximum autorisé.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'installation ou de l'utilisation, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre pendant l'installation.

Installation :

Placez les colliers sur la base de l'arme à feu, en vous assurant qu'ils sont correctement alignés.
Insérez la lunette dans les colliers, en ajustant la position pour un soulagement oculaire et un
alignement de visée optimaux.
Serrez les vis de manière uniforme, en alternant entre les colliers pour garantir une pression uniforme.
Référezvous aux spécifications de couple fournies par le fabricant.
Une fois sécurisée, vérifiez l'alignement de la lunette et effectuez les ajustements nécessaires.

Utilisation :

Vérifiez régulièrement la solidité des colliers, surtout après une utilisation intensive ou un transport.
Assurezvous toujours que la lunette est solidement fixée avant utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant l'élimination des produits
métalliques et en aluminium.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Envisagez plutôt les options de recyclage disponibles
dans votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité des COLLIERS TOP MOUNT WEAVER
1" XHAUT, BLEU SATINÉ, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter le service client directement.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de votre produit. Profitez de votre
expérience de tir de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TOP MOUNT
RINGS WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE

Introduzione
Grazie per aver scelto i TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero per montare in modo sicuro
ottiche su armi da fuoco.
Ispezionare regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se alcune parti sono
compromesse.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti o usi impropri.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'ottica sia compatibile con gli anelli. Gli anelli sono progettati per ottiche con un diametro del
tubo di 1".
Evitare di stringere eccessivamente le viti durante l'installazione, poiché ciò potrebbe danneggiare l'ottica o gli
anelli.
Utilizzare sempre una chiave dinamometrica per garantire che le viti siano serrate secondo le specifiche del
produttore.
Non superare la capacità di peso degli anelli. Controllare le specifiche per il peso massimo consentito.
Se si riscontrano difficoltà durante l'installazione o l'uso, interrompere immediatamente l'uso e consultare un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura durante l'installazione.

Installazione:

Posizionare gli anelli sulla base dell'arma, assicurandosi che siano allineati correttamente.
Inserire l'ottica negli anelli, regolando la posizione per un'ottimale distanza di occhi e allineamento della
vista.
Stringere le viti in modo uniforme, alternando tra gli anelli per garantire una pressione uniforme. Fare
riferimento alle specifiche di coppia fornite dal produttore.
Una volta fissati, controllare l'allineamento dell'ottica e apportare eventuali regolazioni necessarie.

Uso:

Controllare regolarmente la rigidità degli anelli, soprattutto dopo un uso intenso o durante il trasporto.
Assicurarsi sempre che l'ottica sia montata in modo sicuro prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti lo smaltimento di prodotti in metallo e
alluminio.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, considerare le opzioni di riciclo disponibili nella propria
area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso o la sicurezza dei TOP MOUNT RINGS WEAVER 1"
XHIGH, SATIN BLUE, si prega di consultare il sito web del produttore o contattare direttamente il servizio clienti.

Grazie per aver seguito queste linee guida per garantire la vostra sicurezza e l'uso efficace del prodotto. Godetevi la
vostra esperienza di tiro in modo responsabile!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, którym jest bezpieczne mocowanie
celowników do broni palnej.
Regularnie sprawdzaj pierścienie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jakiekolwiek
części są uszkodzone.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom lub niewłaściwemu użyciu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że celownik jest kompatybilny z pierścieniami. Pierścienie są zaprojektowane do celowników o
średnicy tuby 1".
Unikaj zbyt mocnego dokręcania śrub podczas instalacji, ponieważ może to uszkodzić celownik lub
pierścienie.
Zawsze używaj klucza dynamometrycznego, aby upewnić się, że śruby są dokręcone zgodnie z zaleceniami
producenta.
Nie przekraczaj nośności pierścieni. Sprawdź specyfikacje dotyczące maksymalnej dopuszczalnej wagi.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas instalacji lub użytkowania, natychmiast zaprzestań użycia i
skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie śrubokręty.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku podczas instalacji.

Instalacja:

Umieść pierścienie na podstawie broni, upewniając się, że są poprawnie wyrównane.
Włóż celownik do pierścieni, dostosowując pozycję dla optymalnego odległości oka i wyrównania
wzroku.
Dokręcaj śruby równomiernie, na przemian między pierścieniami, aby zapewnić równomierny nacisk.
Odnies się do specyfikacji momentu obrotowego podanych przez producenta.
Po zabezpieczeniu sprawdź wyrównanie celownika i dokonaj niezbędnych regulacji.

Użytkowanie:

Regularnie sprawdzaj dokręcenie pierścieni, szczególnie po intensywnym użytkowaniu lub transporcie.
Zawsze upewnij się, że celownik jest pewnie zamocowany przed użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji produktów metalowych i aluminiowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu dostępne w Twojej
okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania lub bezpieczeństwa TOP MOUNT
RINGS WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z
obsługą klienta bezpośrednio.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek, aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz efektywne użytkowanie
produktu. Ciesz się odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim!
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Turvaohjeet WEAVER KIINNITYSRENKAAT ERI
KIIKAREILLE WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE

Johdanto
Kiitos, että valitsit WEAVER KIINITYSRENKAAT ERI KIIKAREILLE WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen, eli kiinnittämään kiikareita turvallisesti.
Tarkista renkaat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos osissa on vaurioita.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien tai väärinkäytön estämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiikari on yhteensopiva renkaiden kanssa. Renkaat on suunniteltu 1" putken halkaisijalle.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä asennuksen aikana, sillä tämä voi vahingoittaa kiikaria tai renkaita.
Käytä aina vääntömomenttiavainta varmistaaksesi, että ruuvit on kiristetty valmistajan spesifikaatioiden
mukaisesti.
Älä ylitä renkaiden painokapasiteettia. Tarkista spesifikaatiot maksimaalisen sallitun painon osalta.
Jos kohtaat vaikeuksia asennuksessa tai käytössä, lopeta käyttö välittömästi ja kysy neuvoa ammattilaiselta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan asennuksen aikana.

Asennus:

Aseta renkaat aseen pohjalle varmistaen, että ne ovat oikein kohdistettu.
Aseta kiikari renkaiden väliin, säätäen sijaintia optimaalista silmän etäisyyttä ja tähtäyksen kohdistusta
varten.
Kiristä ruuvit tasaisesti, vuorotellen renkaita varmistaaksesi tasaisen paineen. Viittaa valmistajan
antamiin vääntömomenttiin.
Kun kiikari on kiinnitetty, tarkista sen kohdistus ja tee tarvittavat säädöt.

Käyttö:

Tarkista renkaiden tiukkuus säännöllisesti, erityisesti raskaan käytön tai kuljetuksen jälkeen.
Varmista aina, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti metallin ja alumiinin hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Harkitse sen sijaan kierrätysmahdollisuuksia alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita WEAVER KIINITYSRENKAAT ERI KIIKAREILLE WEAVER 1" XHIGH,
SATIN BLUE tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai ota suoraan yhteyttä
asiakastukeen.

Kiitos, että noudatat näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön. Nauti
ampumakokemuksestasi vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktionsguide för TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE

Introduktion
Tack för att du valt TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av din produkt. Vänligen läs denna guide
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att säkert montera kikarsikten på
skjutvapen.
Inspektera regelbundet ringarna för eventuella tecken på slitage eller skador. Använd inte om några delar är
komprometterade.
Håll produkten utom räckhåll för barn och utsatta individer för att förhindra olyckor eller felanvändning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av tillbehör till skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är kompatibelt med ringarna. Ringarna är designade för kikarsikten med en
tubdiameter på 1".
Undvik att dra åt skruvarna för hårt under installationen, eftersom detta kan skada kikarsiktet eller ringarna.
Använd alltid en momentnyckel för att säkerställa att skruvarna dras åt enligt tillverkarens specifikationer.
Överskrid inte ringarnas viktkapacitet. Kontrollera specifikationerna för den maximala tillåtna vikten.
Om du upplever några svårigheter under installation eller användning, avbryt användningen omedelbart och
konsultera en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning under installationen.

Installation:

Placera ringarna på basen av skjutvapnet, se till att de är korrekt justerade.
Sätt in kikarsiktet i ringarna och justera positionen för optimal ögonavstånd och sikta in.
Dra åt skruvarna jämnt, alternerande mellan ringarna för att säkerställa jämnt tryck. Följ moment
specifikationerna som tillhandahålls av tillverkaren.
När det är säkrat, kontrollera justeringen av kikarsiktet och gör eventuella nödvändiga justeringar.

Användning:

Kontrollera regelbundet ringarnas åtdragning, särskilt efter kraftig användning eller transport.
Se alltid till att kikarsiktet är säkert monterat innan användning.

Avfallsinstruktioner
Bortför produkten i enlighet med lokala bestämmelser angående avfallshantering av metall och
aluminiumprodukter.
Släng inte produkten med hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ som finns tillgängliga i ditt
område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen eller säkerheten av TOP MOUNT RINGS WEAVER
1" XHIGH, SATIN BLUE, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta kundsupport direkt.



Tack för att du följer dessa riktlinjer för att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av din produkt. Njut av din
skytteupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" XHIGH, SATIN BLUE. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a instalaci vašeho produktu. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel, kterým je bezpečné upevnění puškohledů na
palné zbraně.
Pravidelně kontrolujte kroužky na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud jsou některé části
poškozené.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám nebo nesprávnému použití.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání příslušenství k palným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že puškohled je kompatibilní s kroužky. Kroužky jsou navrženy pro puškohledy s průměrem trubky
1".
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů během instalace, protože by to mohlo poškodit puškohled nebo
kroužky.
Vždy používejte momentový klíč, abyste zajistili, že šrouby jsou utaženy podle specifikací výrobce.
Nepřekračujte nosnost kroužků. Zkontrolujte specifikace pro maximální povolenou hmotnost.
Pokud během instalace nebo používání narazíte na jakékoli potíže, okamžitě přestaňte používat a poraďte se
s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem během instalace.

Instalace:

Umístěte kroužky na základnu palné zbraně, ujistěte se, že jsou správně zarovnané.
Vložte puškohled do kroužků a upravte polohu pro optimální úhel pohledu a zarovnání.
Upevněte šrouby rovnoměrně, střídavě mezi kroužky, abyste zajistili rovnoměrný tlak. Odkazujte na
specifikace utahovacího momentu poskytnuté výrobcem.
Jakmile je puškohled upevněn, zkontrolujte zarovnání a proveďte potřebné úpravy.

Použití:

Pravidelně kontrolujte utažení kroužků, zejména po intenzivním používání nebo přepravě.
Vždy se ujistěte, že je puškohled bezpečně upevněn před použitím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se likvidace kovových a hliníkových produktů.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání nebo bezpečnosti TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" XHIGH,
SATIN BLUE, prosím, konzultujte webové stránky výrobce nebo se obraťte přímo na zákaznickou podporu.



Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny, abyste zajistili svou bezpečnost a efektivní používání vašeho produktu. Užijte
si svůj střelecký zážitek zodpovědně!


